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A C T O  U N I C O .

Sala en una casa de campo.— Puerta de cristales al fondo 
que da un jardín.— Posfpuertas laterales en segundo 
término á la derecha é izquierda.-“ A la derecha, primer 
término, un armario con todo lo necesario para un al- 
nmerzo.-r-Á la izquierda una chimenea ante la cual hay 
dos bonitos tiestos de flores.-—A la derecha, segundo tér
mino, una mesa de despacho con papel, plumas, tintero, 
etc., etc.— En el mismo lado, al fondo, un trofeo de ca
za, en el cual se nota, entre otros objetos, una trompa y  
un sable.— A laizquierda, en el fondo, un piano.-— En el 
mismo lado, entre la puerta y la chimenea, una conso
la.—  Ona butaca en primer término izquierda.r— A la 
derecha un yelador.sobre el cual hay un vaso de agua. — 
En el fondo dos retratos; a la derecha e l de don Berna
bé, y ala izquierda el de su esposa.— Sillas.—■ Un caba
llete con lienzo preparado.— Una cama pequeña al fondo 
con colgaduras.

ESCENA P R IM E R A .

Don Bernabé solo, tendido en la butaca.

En verdad que quisiera saber la hora; pero eso de 
tener que mirar el reloj.. . Esta formalidad exigi
ría algún movimiento, y me horroriza el movi
miento... sueño con la inmovilidad perpétua! Ten
go cincuenta años, cincuenta mil duros de renta, 
una mujer morena, una hija rubia y  una sobrina 
dorada. Vivimos en el campo lejos de ruido y de 
impertimos: no vamos á ver á nadie, ni nadie vie
ne avernos a nosotros; me levanto alas diez, me 
desayuno á las once, como á las cinco, ceno a las 
nueve y  me acuesto á las diez: al dia siguiente, 
me levanto á las diez, me desayuno á las once ... 
ye lo tengo dicho! Hoy hace treinta años que dura



esta clase de rida» y  sotnós felices, al menos yo, 
que es lo esencial.. No sé cómo hay_ gentes que 
pueden vivir con emocionas/ El movimiento y el 
ruido me asesinan, y allá va un ejemplo. Un jo
ven, á quien no conozco, un cierto Andrés Domin- 
guez, que no he querido ver, se ha enamorado de 
los cabellos de oro de mi sobrina: por carta me la 
ha pedido en legítimo matrimonio, y mi sobrina 
parece que no ponia mala cara al negocio. . . pero 
era preciso moverse para ir h practicar diligen
cias... me negué.. * Pero ahora que lo pienso!... 
estoy raciocinando, y con tanto trabajo de imagina
ción voy k caer enfermo... (Se oye un fuerte r id - 

■ íío/«era-.) Qué es eso?... parece que han desgaja
do la rama de un árbol... [Se levanta y va al 
fondo á abrir la'puerta.) Sonto Dios! tJn hombre 
que trata de ahorcarse!... Corro... [Deteniéndose.J 
Pero el tendrá sus razones.., y  si le evito el paso, 
va a contarme la causa, y necesitaré remediarle. . 
Mejor será fingir que no le he visto. [Cierra la 
puerta.) S i... mas la conciencia se va a sublevar... 
y  tendré pesadillas y malas digestiones.. . Ay! Có
mo ha de s e d ... {Coje el sable.) Qué holot tengo 
en las piernas!... En fin... (Coria ía cuerda por 
fuera, y 31 ar i ado, con una cuerda al cuello, eae 
en loi bi’asos de D. Bernabé.)

- ■ . ;.ESCENA I I .

D. Bernabé.— Mariano. (Este trae tm vestido muy pobre.)

D. Bern. fSosteniéndole.)'3ÍO puede usted andar, caballero?
• [3[ariano de ja caer la cabeza en el hombro de D . 
Berwa6¿.) Canastos!... Que me Aplasta usted. [Le 
arrastra hasta la butaca, ePr donde le hace sentar.) 
Uf! {Vuelve el sablje U donde estaba, y -eé .sienta á la 
derecka.)N o3em ueve!...S ise.irkám órir!...(ie- 
vantdndose.) Dodrian OGUSármo... (Mirando á su 
alrededor.) j  no tengo nadal... [Viendá el vaso que 
está en el retador.) Ali! mi vaso de agua con azú
car/!.. (Lo Íomaí/r rostro deJtf’a-
riano, que hace un movimiento.) Ye.'vueddol..._[P O'' 
Qie elvtíso sobre la ekimenea.J Cosa tnñs oxtreu&l...
fQuitando la cuerda del cuello de Mariano y lle
vándola también á ia cMíJienea./La «uerda no ha 
dejado señales en el cuello.. Me parece que hu-



D. Beuk. 
MARIAKO:
D.. Bsrn . 
Mariano. 
D. Bsrn. 
Mariano.

biera teaido tiempo de ir a avisar al a lcalde... 
Siento haberlo descolgado!... (Mariano $e tnsor~ 
pora y mira ár su alrededor.)

Mariano. Beso á usted la mano!... Es usted quien me ha 
descolgado?

I). Bern. Sí señori
MarliNo. (lAvantáp^doM de rep&nle,] El demonio cargue con 

usted!...
Cómo?
Es usted un animal!,..
Por qué?.. . ■ .
Porque si yo me ahorcaba, raaones tendria!.,.
Eso mismo decía yo.
Y  ̂pesar de ello!... Luego ha aceptado usted las 
consecuencias de esta co.sa?... Me alegro!

D. Bern. No. comprendo... . '
Mariano. Era desgraciado; he querido poner un término á 

mis vicisitudes... al impedirlo ha contraído usted 
consigo mismo el compromiso tácito de hacerme 
feliz... Bravo! soberbio!...
Qué? (Aparte.) Así que se le pase el susto lo plan
to en el arroyo!

. Desde el momento en que me obliga ustéd k vivir 
con la intención de proporcionarme los medios... 
no tengo inconveniente...
(Aparte.) Yaya! viene é hacerme feliz!...
Tenga usted la bondad de darme un abrazo.

. No creo necesario...

. (Queriendo abrazarle.~D. Bernabé se deñende.) 
Yo sí... y mucho!... Estése usted quietof...
Hombre, hoy no me he afeitado...
(Dándole un fuerte enipelloú.) Pues volveré ma- 

uiana!. . ■
Qué!... Piensa usted volver?...
No señor!... :■ ’

;Ah!,-.- , ■ ■ , '
Pienso no irme.'
Aprieta!
Me toma usted por un ingrato^ Cuando usted es 

proyidencia, mi ángel, nÜ^ol, m i: vida... Mo 
dan ganas de abrazar á usted á pesar de la barba! 
Señor niio!... Usted tendrá que hacer... 
yo?.v. Cuándo un hombre se ahorca no tiene nada 
quehacer... Le contaré a usted mi historia!.. . 
(.4par¿e.)LoqueyodeGÍa!...
Se lo diré á usted todo escepto 'm i apellidó, y  osfeo 
P|r una razón.. . porque no lo tongo" ' ^

D. Bern-

Mariano.

D. Bern. 
Mariano. 
D. Bern, 
Mariano

D Bern. 
M1RI4NO.

D. Bern. 
Mariano. 
B. Bern. 
Mariano. 
D. Bern. 
Mariano .

D. Bern. 
Mariano.

p . Bern. 
Mariano.

D- Be r n .
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Mariano. Es muy interesante, nó es verdad? líos sentare
mos.

D. Bern. Paciencia! {Se dirige ala butaca, Mariano la re
tir d, le deja caer y se instala en ella.) Canastos!.. .

Mariano. Puede usted sentarse en una silla!
D. Bern.-N o me dá la gana! _

{Momento de silencio, durante el cual Mariano se 
tiende cuanto puede, cierra los ojos y ronca.)

D. Bern. Se va usted á estar así?...
Mariano. 'Mientras no se siente usted no hablo. {D : Berna

bé vií por una silla y la trae al lado de Mariano. ) 
Meparecequéestaráiistedmejoraquí.¡^i^íí;rMra.íe- 
vantarse.)

D. Bern. Sí señor...
Mariano . Como usted'quiera! {Se tiende mejor en la butaca 

y pone los pies en la silla que trajo don Bernabé, 
al tiempo que este se sienta cen ira, h plomo.)

D. Bern. Cuernol... {Levantándose de un brinco.)
Mariano. Traiga usted otra! fD. Bernabé vd-gruñendo por 

otra.) Estamos?
D. Bern. Estoy!!
Mariano . He dicho á usted que no tengo apellido... pero ha 

de saber iisted que me lo he dado.. . yo mismo me 
he tenido en la pila bautismal, y  me he agraciado 
con el nombre de Marianito.

.1). Bern. Hombre!
Mariano. No le gusta á usted?
I). Bern. Cá! al contrario!...
Mariano . Es que si no le gusta a usted, dígamelo francamen

te... tomaré otro... qué más me da?...
B. Bern. Pero si me gusta!...
Mariano. Me alegro! Pero Mariano no bastaba... (Viendo que 

donBernabéparecedistraiáo,dicedvoceslevantán- 
. fióse.) Pero Mariano no bastaba. '

B. Bern. No soy sordo! Ya lo he dicho!...
Mariano. {Volviendo a senlarse.J Bueno! Bueno!.. . Mariano 

no bastaba....
B. Bern. Dale boia.b..
Mariano. Mariano era nombre, y como el ama que me crió.

vivía ai lado de un polvorista, añadió á Mariano el 
genitivo singular de petardo!...

B. Bern. Hizo usted muy bien.
Mariano. Pero es el caso que hace treinta años estaba bien 

este apellido... pero hoy... Cómo se llama usted?
I). Bern. Bernabé.
Mariano. Pero hoy, señor don Bernabé.. . {Alargando una 

pierna y poniéndola en la suya ci don Bernabé. J 
he determinado... ■
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B. Bren 
Mariano,

D. Bern. 
Mauiano, 
D. Bern, 
Mariano. 
D. Bern. 

‘ Mariano.

B. Bern. 
Mariano.

B. Bern. 
Mariano. 
B. Bern. 
Mariano.

D, Kern

Mariano

B. Bern 
Mariano. 
D. Bern, 
Mariano.

D. Bern, 
Mariano 
B. Bern. 
MARrANO, 
B, Bern, 
Mariano.

B: Bern. 

Mariano.

{Retirándose.) Esté usted quie to/.. 
ijoicorporándose y dhndole un manotón en el hom
bro,) He determinado llamarme Petardosf. 
{Levantándose.) Ha hecho usted bien!
Que le gusta a usted más. Petardo, ó Petardos?
Me es Igual! Adelante!
mí escoja,
ün Pu ef biení... Petardos!...
Vaya por Peíardosí... Petardo es más corto.. Pe
ro una vez que usted quiere Petardosi 
Yo no quiero Petardos! “ “
Ah! Está usted por Petardo en singular?.. .  Vava 
por Peta^rdo. Decíamos, pues, Mariano Petardo!^
Ahi A 'este paso.. .  ....
Ah. He olvidado esplicar h usted...
rahalfp^n ® esplicado usted todo/
caballero, el vino, el juego, la caza v las muiercs 
sensibles tienen solamente el don de'alegrarme. 
io lie jugado tanto, he cazado tan-
nmírpmC que me he comido todo mi
poiyemr... una suma enorme que me dejaron mis

estuve en la pubertad... y  usted 
también habrá estado en la puhertad... {Q^ita los 
pies áe la silla y se sienta don Bernabé.)
[Aparte.) Si pudiera dormirme ovándole (Saca

d t \ r  f  'nances de polvo y se la quar^
da.) Caballero, esa tabaquera es mía! ^
m n l S "  “ Sted olra. (I8 d'a una
Esto no vale nada/.
Para el campo es buena, -
Voto al diRbIoJ (5a/a, pitaráa C072, ¿ra.)
{L&aantandose de repente y dando una fuerte nata- 
da^m uno de hs piés de ion B e rn a iiT Ío  ^ t

GaracoiesL,, (Cojea ^ se gtfe/a. )̂
Usted dispense. .. ,
Me ha destrozado usted el callo ciento veintiseisf
Como yo no tengo ojos en ios piés..
Yo si!... y  de ga llo !...

con cierta boda-
pero a causa de ral anónimo, el padre se nê ó̂ y  
no tuve otro remedio que ahorcarme. ^
do y enjugándose la frente:) Su-

{Lc quita elpañuelo y se echa á Uerar de repente y
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con estrépito.) Jü Ji! ji!... Mi suerte es ínuy triste/.,
B. Burn. {Queriendo quitárselo.) EsG pañnelol...
Mariano. {Guardándole y con swcaz natural.) Gracias!... líe 

concluido!... (5e kraíiía.)
D. Bern. De modo que ahora se marchará usted?
Mariano. L o dice usted porque le ha parecido corta la his

toria?. ..
D. Beun. No, no. *
Marlano. Bueno, se la volveré á contar,..
D. Bern. No,.hombre... le estarán á usted esperando en su 

casa... .
.M.ariano, No le he dicho, á usted queno tengo casa?... Vaya!

usted no se ha enterado... Le volveré á contar,.. 
{Sentándose.)

D. Bern . Levánte^ usted, hombre!...
MhUk:^Q. {Levantándose.) No se incomode usted por eso!

Usted me ha impedido que me ahorque, y como 
en su consecuencia ha contraido lá  obligación, de 
hacerme feliz...

D. Bern. Y o?...
Mariano. Darme de comer, vestirme__ Apropósito. {Se qui-

ta su levita y se encasqueta otra nueves que 6stú so
bre una sitia delante dei piano.)

D. Bern, Qué está n'sted haciendo?; ^
Maíuano. (dhrpc7idndüse/o-.) Laraia esta muyraida...
D. Bern. Quítese usted ese chisme al momento!...
Mariano. Consiento. .. con una condición.^ Le cedo á usted 

esta levita en cambÍQ de la quetiene usted puesta!
D. Bern. Gonqué ine cambia usted una levita mia por otra 

que también es rnia?
MartAnq. Acomoda ó no acomoda?.. .
D, Beris. Por yiáá óel... {Se quita su levita.) :
Marrano. Usted gana en el cambio...
D. Bern. Es decir que pierdo menos. {Cambian las levitas, y 

se visten el uno riendo y el otro llorando.)
Marrano. Ahora estoy presentable... No voy con lujo... pe

ro... (Sacando unbolsülo de dinei'o del que tiene la 
levita en el pecho por dentro.) Eolal Hay trigol..

D. Bern. Mi bolsillo!
M-ariano. Perdone ust.ed. . . (Se lo guarda.) Esta levita es mia 

y  sus productos me pertenecen... (5e sientaal la* 
do del velador. .

D. Bern. (djjar/e.) Esto es inaudito!...
Mariano. Qué?.. Que si he almorzado?,.. No señor...,
D. Bern. Con quién habla usted?
Mariano. Con mi estómagü: le he rogado que me avise cuan

do tenga hambre, y ahora mo está dando el re-
■■ ■„ •.Gado...':- : ' ,• i.:



D. Bern. 
Mariano.

D.' Bern. 
Mariano. 
D. Bern. 
Mariano.

— .1 1 - -

SÍ?... Paes que aproveche .. {Yéndose.) 
.{Sigiíiéndole.) Pero no entiende usted.,. [Miraiídn 
por la puerta del fondo.) Qué veol... Unos neces 
en el estanque... [Ya d salir.) ^ ®
(Reteniéndole.) Los peces mejores de mi jardinl... 
Buscare los peores. (Seescapa y desaparece.)
PerOí hombre ó demonio...
{Volviendo al momento.) Ynelvol.. (Desaparece u

cuidado!... {Sale

ESCENA III.

D. Bernabé {solo en el fondo.)

Adúnde va?... Dios mío!...-Estropea los árboles 
para cogerlas manzanas!... Rompe los tiestos 

f  CaballeroL(Se oya el ruido de crístaii^ 
hecho pedaps las redomas de los pe- 

ceb.. .(^ae abatido en el sillón de la derecha) nara 
que le descolgué!... Y  como me libro de él'»'^

Petardos!... Venga us
ted.... Voy aponerme malo!... ® . ■

' . e s c e n a ;: iV .-

Mariano

B. Bkrn, 
Mariano

i). Bern.

MJlRIANO, 
D. Bern. 
MakiAno. 
B. Bern. 
Mariano.

D. Bekn.

Mariano.— D. Bernabé.

(#n;íra coOTie«do mans(Xíms.) No están malas estas
manzaBas.. . Anada usted unas magras
Unas magras? *= "* .

usted!... En dónde está el come-

Hombre, almorzaremos .aquí!... Los criados:están
róhija,

^ q u e  tieM usfódm
Wparíe.} Ay] He dicho una barbaridad!
Es necesario que comamos con ellas *
Comer? , ■ ‘ '
Y  para que no me esperen, arregle usted su nelof

El reloj de m i mujer!,.. Uitreioj. con cerco de dia-
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Ma;riano. 
D. Bern. 
Mariaíso.

1). Bern. 
Mariano. 
D. Bern.

Mariano. 
D. Bern.

Mariano. 
D. Bern.

Mariano. 
D. Bern. 
Mariano. 
D. Bern. 
Mariano

D. Bern. 
Mariano.

’D. Bern. 
Mariano

D. Bern. 
Mariano

D. Bern 
Mariano

maniQsl.., (Se lo quiere quitar.)
Mejor!...
Traiga usted eso!... . _ „
P oco á poco. Si usted tiene mucho empeño en ello, 
se lo voy á volver.
Es muy justo.
Se lo voy h volver... en cambió del suyo...  ̂
(Aparté) Este hombre es un ladrón/... Llamare... 
{Se dirige al fondo y se detiene.) Pero si estoy 
solo!...
Acomoda ó no acomoda? ■ _ _
fAparte.) Pillo! {Dcindole el reloj, Mariano le de
vuelve el que tiene.)
Mire usted que es tarde... Almorcemos...
Si señor... voy ’á sacar... {Aparte.) lo que quedo 
de anoche... (Abre el armario pequeño que hay a la 
derecha,primer término, y saca unos platos.)
No... los dé la otra tabla..-
(Aparte.) Nada se le escapa! . ( S a c a  dos platos. }
Diablo!.,. Qué servicio mas rico !...
Es de plaqué. , „
No se moleste usted... (Bíientras que don Berna- 
bépone la mesa en el. velador de la derecha, miran
do y examinando el cuarto.) V oy á estar aquí per
fectamente... Un jardín delicioso... un cimrto 
muy alsg'CG... unos inuGblBS muy cómodos.,. Pero 
están mal arreglados...
Qoé? j. X -f
Digo que los muebles... Hay remedio» La mesita 
de despacho aquiy la consola allí... {Lleva lamesa 
de despacho á la izquierda y la consola a la dere
cha.) Así está mucho mejor... _ :
Pero qué diablos está usted haciendo?. 

.Arreglando... {Mientras que don Bernabé ..vuelve 
los muebles á su sitio, Mariano cope/os íiesíos.}Los 
tiestos aquí... {Los coloca delante de la concha del 
apuntador. )  -
{Corriendo á ¿í.) Señor m ió!.. . _  . . ^
Con dos butacas álos lados... {Pone a los lados de 
los tiestos dos bu tacas con la espalda vuelta al pú
blico.) " .
{Gritando.) Vayase usted al infierno!... 
{Sentándose ■ en la  butaca de la izquierda. ) T. &nĝ  
usted la bondad de sentarse.
{Sofocado.) No puedo más!...
.Veusted?... ahora está todo mejor... Queesaqne- 
llo l {Señalando al retrato de don Bernabé que esta 
en el fondo derecha.) De quién es aquel, mamarrá-
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D. Bern 
Mariano.

D .Bern. 

Mariano.

D. Bern. 
Mariano. 
D. Bern.

Mariano. 
D. Bern.

Mariano.

D. Bern. 
Mariano.

D. Bern. 
Mariano.

D. Bern. 
Marrano.

D. Bern.

Mariano.

D. Bern. 
Mariano. 
B. Bern . 
Mariano. 
B. Bern. 
Maruno .

cho?
. Es mi retrato!...

Nos-podría sentar mal el almuerzo... (Vá y vuelve 
el retrato contraía pared.)
{Levantándose.) Me vuelve de espaldas!... (Vay  
lleva ásit sitio otra vez los tiestos y las dos buta
cas.) Hay para tirarse al Canal!
{Viendo un gorro blanco sobre una s illa .}de lM  un 
gorro.., {Se lo pone.) Y esto me inspira la idea ... 
{\ a corriendo d la cama, la destapa, la arreglan 
dice:) Tíreme usted de esta bota!,..
Se va á acostar en mi cama! '
No oye usted?
Tal vez le duelan los pies, y para irse mas h. gus
t o . .. (Ze ¿¿ra ie  ía boto.) Ya esta.
De la otra!...
Canas!... Ya es,th.I... {Se le queda mirando estupe
facto.) ■ :
{Busca debajo de la cama las zapatillas, se las pone, 
ve que no hay orinal, y dando vueltas busca algo 
para ponerlo en S.U lugar.)
Qué busca usted?
{Cogiendo el sombrero de don Bernabé y poniéndolo 
debajo de la cama.) Nada!.. . {Se quita los calzo
nes.)
Insolente!... Va usted á echarse en mi cama?.. . .  
No señor:. . {Se quita lalevitay el chaleco.) Voy., 
y o J . , .  {Tarareando.)

Soldados por la patria 
cartucho en el canon...

{Metiéndose en la cama de un salto, santiguándo
se, y tapándose mucho.) Baems noches!...
Esto pasa ya de castaño oscuro!... 
fSacando la cabeza.)  Chist.T Que no puedo dor-

{Va a da tama y le tira de pronto de la ropa, de/án-
dolé destapado.) Fnota de ccimi...
{Levantándose de repente, poniéndose las zapatillas 
y liándose en la sábana de debajo.) Bueno/. No 
dormiré si usted no quiere; pero bailaremos...
Que me Eanta usted ahora?...
A_propósito de cantar... cantemos...
(Eímoso,/Usted en un potro...

tocaré... {Se sienta al piano.)
{Impidiéndoselo.) Es el piano de m im u jort, '
Ah!... Na íe. gusta á usted la música?..; Eso de- 
nota que tiene usted un alma, muy villana!, y es
muyjusto retratarle a,ustéd. LVoy á retratarle
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D. Bern. 
Mariain’ 0.

B. Bers . 
Mariano. 
D. Bern. 
Mariano. 
D. Bern. 
Mariano.

D. bern.

■Mariano. 
D. Bern . 
M ariano. 
D. Bern.

Mariano. 
•D. Bern. 
Marrano.

B. Bern. 
Mariano.

D. Bern. 
Mariano.

B- Bern. 
Mariano.

B, Bern .

M ariano, 
B. -Bern, 
Mariano. 
B. Bern. 
Mariano.

B. Bern. 
’-Bn a ..toz.- 
•:Í).:BerN. 
Mariano.

(Se dirige d caballete.)
(Interponiéndose.) Que es;el caballete te  nii hija! 
Sabe usted .que me incomoda ya?.. , Nada puedo 
hacer en su casa de usted... Tocaré siquiera la 
trompa... fDescuelga la trompa de caza y lanza 
unos sonidos horribles: d& pronto la tira y mira 
por la ventana.) Oh! qué cuerpo más mono!.,.
De quién?...
Mire usted.., aquella m u jer...
Mi esposa.
Yoj por éñal... (Se di7ñge al fondoj 
(Tirándole de la sábana.) Espere usted....
{' Jándose.) Puesto que todo lo que hago le disgus
ta a usted...
(Con el mismo juego.) Al contrario... si quiere us
ted qne.toquemos...
(Idem.J Jio señor!
(Idem.) Quiere hacer usted mi retrato?

■{/ííewi.) ;Nü señor!
(Ij3aríe.) Combatamos el amor con el amor. (Alio.) 
Antes me hablaba usted de una muchacha á quien 
ama...
No señor, me gustan mks.Tas casadas... ( iMudose.) 
(BeíamteíZoíe.) Pero eso es inmoraU. . .
Además me rechazó porque no tenia padre. Agur!.. 
{Yéndose.) .
(Tircmdoh de la sábana.) Tal vez podríamos... 
(Yéndosé.) Imposible!... (Volviendo de repente.) 
Adópteme usted.!
Un demonio!

M e alegro!... Prefiero tu mujer!... Ella rae amará 
y  la escribiré... Sí seteCr Idescribhé,.. (Se sienta 
albufete.)
Primero rae matará usted!
Tu mujer será más feliz conmigo, porque yo soy 
jÓven y  Irado, y  td viejo y estúpido . • •
(Le tira furioso de la sábana^se la quita y le hace 
levantar.) No será tuya mi mujerl... ..
■Pues dame tu hija! ^
Tarapaco! . * '
Pues dame tu sobrina!
Menos! :
Sí? No me quieres ídar uuá? Pues.me to®3B9ai;é tes 
tres! ■ ■ ...... ^

'TiastreslH . ■... ; .. ; . ,
^Por la.deKeoka'J BeEnabé!...
■Mimu|erf
íSu mji|er! «e  M eta la puer-



ta derecha, la cierra y echa el cerrojo,)
Una voz. (Por el jardín.) Papk!
D. Been. (rendo á cerrar, la puerta del fondo.) Mi luja!

riano aire id puerta de la derecha.)
.Mariano. Su hija! {Va á abrir la puerta del fondo.)
Una voz. (Por la izquierda.) TioV . .
D '“Bern (Yendo á cerrar la puerta izquierda.) M i sobrina! 
Mariano. {Abriendo la puerta iz q u if  da.) Su sobrina, _
D. Bern. {Desfallecido.) Yo muero!! Ŷ o no puedo vm r así 

mas tiempo!,..
'Mari.ano. (Aparíe.) Me alegro! , ,  , j  -u -
U Bern . Hace poco que le incomodé a usted ciianao iba a 

ahorcarse... Pido á usted, perdón!... Yuelva usted
a su faena... Le prometo no desGolgaxlo... (íendo 
por ¿a cnerda y preseníáíidoseZu.) Todavía ha que
dado para ahorcarse. í.

Mariano. No, gracias! ' ' . . . . . .  i v . .  «r
D. Bern. {Persiguiéndole con la cuerda.) Si, nombre... si...

ahórquese usted...
Maria'Íio. Le digo a usted que no!
D. Bern. Hágalo ustedpor;m i!. _
Mariano. Ahora quiero vivir! Amo y sere amado!
D. Bern. Que será amado!!!
Mariano. E s una barbaridad akor.carse. . ,
D. Bern. SÍL.. Pues si usted no se ahorca,. . yo me ahor

caré!. . . . , -L X \
Mariano. -Empiece usted ya ... {Se sienta en la.butaca.)
© Bern Sí señor.., {Se echa.la cuerda al:cuello y de repen

te se la quita.) No me .ahorcare!.,. Tengo otro me- 
/ ■ -:dÍO. . .. «  .........

Mariano. (¿et‘unü«tidose.)El-earbom el.arsenieor . .
D. Bern. Quiere usted «j^asarae coñ roi muj^ raí hij?»

V con mi BobrinaS.h Pues sepa usted que mi sobri
na ama a otro, quemi hija ama á Otro, que mi inu-
Jer... (Se detiene.) Sí señor, mi sobrina está loca 
por unjóven muy guapo. ..

Mari.ano- Está loca por mí!
. D. Bern. Por él! No señor!... es im hombre excelente! 

Mariano. Comoyól .i L i
D. Bern. Muy sólido!
Mariano, Como yo! L . ' r - , i u.L
D. Bern . Voy á hacerle venir y ló tirara a usted por el bal-

con. Le escribiré que tiene mi consentimiento, SI
así lo hace...

Mariano. No se atreverá usted!... .
©, Bern. Que no?... Miré usted si rae atrevo. {Se sienta at 

bufete y se dispone d escribir.) Y le  daré diez mu 
duros de dote!...
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Mahiano. 
D, Bern.

Mariano. 
D. Bekíí.

Mariano. 
D. Bsrn.

Mariano. 
D. Bern.

Mariano. 
D. Bern,

Mariano.

D. Bern. 
Mariano,

D. Bern, 
Mariano.

D. Bern. 
Mariano.

A. mí me los dará usted.
Vayal,. Me voy á morir de risa... (Escribiendo.) 
«Mi querido don Andrés: mi sobrina ama á usted y 
yo también le amo.»
Gracias!
Porral (Sigue escribiendo. J «Espero con impacien
cia el momento en que pueda llamarle á usted so
brino. Mi sobrina tendrá diez mil duros de dote.» 
(yolviéndose á Mariano.) Que tal?
Valiente miseria!
Sí?... Pues pongo veinte m il duros para que rabie 
usted doble!
Cál cá! cá!...
(Sigue escribiendo )  «Considere usted esta carta 
como un contrato.» (A Mariano.) Como un con
trato, [Escribiendo.) «Y  lo firmo.— Bernabé Cata
plasma,»— Yo soy Cataplasma!
Me alegro!
(Que ha doblado la carta, y levantándose.) Ahora 
voy á hacer que lleven ésta carta al momento.,.
A su dirección? (Cogiéndola.) Ya está!... Gracias, 
querido tio...
Eh? .
Andrés Domínguez, pintor al natural... (Saíiíddn- 
dole.)
Ustedes?...
Yo mismo: he querido probarle á usted que vale 
más tenerme por sobrino que por huésped, y creo 
que he ganado.. .
Sobrino, es usted... un tuno de marca mayor!
Por no moverse, mi afan 
quiso usted dejar en saldo, 
y á aquel que no quiere caldo 
ya sabe usted el refrán!

FIN.



Para vencer querer.
Pecado y  espiacion. 
Peluquero de S. A.
Por ser ella sin ser ella. 
Quien bien te quiera te bara 

llorar.
¿Quién es ella? ,
Quién mas mira menos ve. 
Bemismunda.
SúUivan.
Todo se queda en casa. 
Trampas inocentes.
Tres al saco... _ -
Una aventura de Bicbelieu. 
Un clavo saca otro clavo.
Un cuarto con dos alcobas. 
Un enemigo oculto.
Un hidalgo aragonés.
Un hombre importante.  ̂
Un infierno ó la casa de bues- 

pedes.
Un ingles y  un vizcaíno.
Un loco hace ciento.

> Un matrimonio á la moda. 
Unos llevan la fama...
Un verdadero hombre de bien 
¡ Ya es tarde!

E K  DOS A C T O S -

Antes que todo el honor. 
Cornelio Nepote.
Desdichas de Timoteo. 
Deudas del alma.
El congreso, de gitanos.
F.l preceptor y su mujer. 
Gerónimo el aibañil- 
La ley sálica.
La hija ,del misterio.
La luna de miel.
Las cucas.
Las diez déla noche. _
Los pretendientes dél dia. 
Los dos amores.
María y Felipe.
Pipo ó el principe de Monte 

cresta:
Un casamiento por hambre 
Un divorcio.
Un ente como hay muchos. 

En-11?? ACTO.

A la córte á pretender.
A los pies de V. Señora.

Acertar por carambola.
Al que no quiere caldo. 
Ali-Ben-Salé Abul-Tarif,
Alza y baja.
Amarse y aborrecerse.
Cenar á tambor batiente.
Cero y  van dos.
Cinco pies y  tres pulgadas. 
Clases pasivas.
Como V. quiera...
Con el santo y  la limosna. 
Cuál de los tres es el tío? 
Cuerdos y  locos. ^
Cuerpo y  sombra o dos y 

uno.
De casta le viene al galgo. 
De fuera vendrá...
De qué?
De potencia á potericiái 
Dos á dos.
Dos casamientos ocultos.
Dos en uno.
El aguador y  el misántropo. 
El chal verde.
El corazón de un bandido.
El don del cielo (loa).
El marido universal.
El perro rabioso.
El premio de la virtud.
El retratista. ^
El rey por fuerza.
El sacristán del Escorial.
El sistema de Felipa.
EL sistema de Felifie.
Él sol de la libertad (loa).
El tío Zaratan. *
El vizconde Bartolo.
Entre Scila y  Caribdis. 
Estrupicios dél amor. 
Huyendo del tserejil.. . 
Infantes improvisados. 
¡¡InglesesH ^
Juan el Perdió. ^
Juan el tornero.
Ladrón y Verdugo.
La astucia rompe cerrojos. 
La banda del capitán.
La casa deshabitada.
La capa de José
l.a doctora en travesuras.
La elección de un diputado. 
La e,speranza de la patria 

.'(loa)., . . .
La herencia de mi Da.
La rauier de dos.maridos.
La muía de mi doctor.

La piel del diablo.
La señora de Mendoza,
La unión cario-polaca.
Las avispas.
Las dos carteras.
Las jorobas.
Las obras de-Quevedo.
Lo que al negro del Serinoií 
Los apuros de un guindilla. 
Los dos amigos y el doté.
Los dos compadres.
Los preciosos ridiculos.
Los tres ramilletes.
Malas tentaciones.
Manolito Gazquez.
Mi media naranja.
No hay chanzas con el ámof. 
No hay felicidad completa.. 
No hay que tentar al diablo 
No mas secreto.
No se hizo la miel...
No siempre ío bueno esbueno 
Otro perro del hortelano. 
Pepilla la aguardentera. 
Percances de un apellido.
Por amor y  por dinero ó una 

aventura de Luis Candelas. 
Por poderes 
Por un loro.
Pst. Pst...
Remedio para una quiebra- 
Si buena insulame dan. 
Simón Terranova.
Sombra, fantasma y  mujer. 
Trece á la ínésa.
Trein ta di as despues par

te dé EÍ coxazon déun ban- 
,: dido. =,• 'i- v 
Un ángel tú telar.
Un ano en quince minutos. 
Un caiaeüpl 
Un contrabando.
Un ente singular!
Un fasil deldos de Mayo- 
lln joven Gomproinetido.
Un milagro del misterio. ; 
Un protector dei bello sexo. 
Un sentenciado á muerte. _ 
Un. viajé al rededor de mi 

marido.
Un viaje al rededor de mi 

mujer.
Un bofetón... y soy dicho.ía 
Una actriz,
Una apuesta.
Una ensalada de pollos.



ZARZCJELA.S CON SUS PARTITOTAS A TODA ORQUESTA

Aventura de un cantante. 
Buenas noches Sr. 1>. Simón. 
Colegialas y soldados. 
¡Concha!
Diego Corrientes.
Don Simplicio Eobadtlla. 
Beesttí mundo al otro. 
-Duende l . “ parte.

Id. 2.® parte.
¡Diez mil duros!
El alma eu pena.
El campamento. !
El marido de la mujer de don 

Blas.
El novio pasado por agua.

El Padre Cobos.
El Sacristán de S. Lorenzo. 
El suicidio de Rosa.
El turrón de Noche-buena. 
El tren de Escala.
La Estrella de Madrid.
La flor del valle.
La hechicera.
La Noche-buena.
La pradera del Cana!.
La ven__ganza de Álifonso.
Las senas del Archiduque. 
Los dos Venturas.
Gloria y  peluca, 
ííaydó ó el secreto.

Misterios de bastidores.
«  una mujer.Pa o de ciego. 

halvBdor y Salvadora.
¡ Inbulaciones!
¡Tramoya!
Una tarde de toros.

Marruecos.

Canción de la Florera 
Canción del Duende.
Polka burlesca.

ADVERTENCIAS.

La Dirección-sa halla establecida en Salamanca* dí>«Ro
donde se servirán los pedidos que se hagan. ’ “

idiendo ejemplares á la Dirección se hace una rebaia 
proporcionada á la importancia del pedido.


